CURRICULUM VITAE

Jari Juhani Noponen

Mobile: +358 40 7725 161
Email: jari.noponen(at)yahoo.com

Date of Birth:  March 12th, 1969
Sex: Male

RELEVANT EDUCATION AND CERTIFICATIONS

2021 Sailing Teacher, PORY

2020 Sailing Instructor, PORY

2014 CEVNI certificate

2007 Moorings Level A Skipper Certificate (A1)

2005 Certificate to navigate hired boats (A2)

2005 International certificate for operators of pleasure craft (A3)
2004 Yacht Master Offshore (A4)

2001 Long Range Certificate (VHF, SSB) (A5)

1995 Captain for pleasure craft on international waters (A6)
1995 Master of Science (in engineering)

Helsinki University of Technology
SAIL AND SPECIAL EXPERIENCE (Total nautical mileage > 80 000 Nm)

2021 -> Running the sailing experience company Nemo Sailing. Sailing school teaching, skippering the
sailing trips and maintaining the sailboat fleet in Baltic and Mediterranean Seas.

2014-2016 Family sailing in Mediterranean, Atlantic and Caribbean Sea (16000 Nm, 2y3mths) (Bavaria 49)

2011 -> Charter captain in Mediterranean Sea

2008 Skipper of charter yacht in French Polynesian (Raiatea —Tuamotus - Raiatea)

2007 Yacht delivery from England to Finland

2005 -> Charter captain in Baltic Sea

2005 Safety on Ocean Navigation —presentations in Helsinki International Boat Show 2005
2001-2004 Round the world sailing with own yacht (36000+ Nm, three years, crew of two) (s/y Aida)
2001 Captain for the ARC 2001 (F-class winner) (Swan 42, s/y Aida)

1992 Deck hand in the Columbus 500 year -race across the Atlantic Ocean (Swan 391, s/y Aurora)
1992 Deck hand in Helsinki — Flensburg — Mariehamn sailing (Maestro 35)

1982 -> Dinghy and keel boat sailing in Finnish archipelago and lakes with own boats (20 000+ Nm)
LANGUAGES

Finnish Mother tongue

English Good

Swedish Fair

German Basics

YACHT CHARTER AND DELIVERY

Safe, accurate and professional yacht charters and deliveries from everywhere to anywhere in the world.
Special experience for navigation on Finnish archipelago. | also have comprehensive network of skilled crew
members for deliveries if needed.

Helsinki, Finland, Apr 10th, 2024

Sincerely,

Jari Noponen, MSE, YMO
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The Best Sailing Holidays In The World.

A. You are qualified to skipper any Mmﬁnﬁs bareboar yachr, 1
or catamaran, at all Moorings bases worldwide.

B. You are qualified to skipper a Moorings bareboat up to 40’
at the fuﬁnwing locations: Tortola, Abacos, Baja, Nice, Hyé
Corfu, Tonga, New Zealand and Australia.

The Moorines mav verifv sailing competency at time of cha
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Merenkulkulaitos

TODISTUS VUOKRAVENEIDEN KULJETTAMISEKSI
CERTIFICATE TO NAVIGATE HIRED BOATS
INTYG FOR ATT FORA HYRESBATAR

Mimi NOPONEN JARI
Name

Syntynyt 12.03.1969 HELSINKI
Bom
Fédd

taytiad vuokravenziden turvallisundesta annetun asetuksen (438/83) 10 §:n vaatimukset siltd osin
kuin ne koskevat meriteiden siiintdjen seki yhteen tdrmiimisen chkiisemiseksi sisisilli
kulkuvesilld annetun asetuksen (sisivesisiiinndt 1978;252/78) sdlinndsten, merimerkkien,
merikartan, kompassin, suuntimisen, suuntien asettamisen ja laivapiiviikirjan pitimisen seki
tarpeellisin osin merilain (674/94) ja muiden aluksen pifllikksd koskevien sdinndsten tuntemista,

meets the requirements of Section 10 of the Decree on the Safety of Hired Boats (438/83) as regards
knowledge of the Collision Rules as well as the provisions of the Decree for the Prevention of
Collisions on Inner Waters (Regulations for Inner Waters 1978;252/78), sea marks, sea charts,
compass, bearings, taking bearings and the keeping of a ship’s and, to the extent necessary, of the
Sea Law (674/94) and other legislation in so far as it pertains to the ship's master.

fyller de krav som stiills i 10 § i frordningen om hyreshitars sifkerhet (438/83) i frdga om
kinnedom om sjévigsreglerna samt stadgandena i férordningen om forhindrande av
sammansiditning i inre farvatten ( reglerna fir inre farvatten 1978;252/78), om sjimiirken, sjékort,
kompass, pejling, avsittande av kurser och féirande av skeppsdagbok, dvensom [ erforderlig mén
om sjdlagen (674/94) och dvriga stadganden om fartygs befiilhavare,

Helsingissi 25.5.2005 O

yors %\ A
virka-arvo, allekirjoitus ja leima ! Ove Hagerluni
office, signature and seal toimistopdillikkd

tjinstestiilining, underskrift och stimpel

Merenkiplkulaites « Suomenlahden torkostusyksikis
FL 171, 0008§ Helsinkl, Puh, 020 £481, Faks| 020 448 £111, wiwtmafi




Appendix 3

f' SUOMI  FINLAND

25 KANSAINVALINEN HUVIVENEEN KULJETTAJAN PATEVYYSKIRJA
INTERNATIONELLT BEHORIGHETSBREV FOR FORARE AV FRITIDSBAT
INTERNATIONAL CERTIFICATE FOR OPERATORS OF PLEASURE CRAFT

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE CONDUCTEUR DE BATEAU DE PLAISANCE
1. NOPONEN

2. JARI JUHANI
3. 12.03.1969 HELSINKI

4. 11.03.2005 _
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9. SUOMI-FINLAND

10. CMS

11. 24 M 500 kW, .
12, 12.03.2039 (\ : M :
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14. MERENKULEULAITOS - SIOFARTSVERKET < Sikeaz
15. none 5. 727/2005/MSI
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INTERNATIONAL CERTIFICATE FOR OPERATORS OF PLEASURE CRAFT
(Resolution No. 40 of the UN/ECE Working Party on Inland Water Transport)
CERTIFICAT INTERNATIONAL DE CONDUCTEUR DE BATEAU DE PLAISANCE
(Resolution No 40 du Groupe de travail CEE-ONU des transports par voie navigable)

1. Haltijan sukumimi, innehavarens sldkinamn, surname of the holder.

2. Haltijan muut nimet, fanehavarens Svriga namn, other name(s) of the holder.

3. Syntymdaika ja —paikka, fGdelsetid och —ort, date and place of birth.

4. Antamispdivi, uiféirdar, date of issue.

5. Piitevyyskirjan numero, behdrighetsbreveis nummer, number of the certificate.

6. Haltijan valokuva, imnehavarens fotografi, photograph of the holder,

7. Haltijan allekifjoitus, innehavarens wnderskrifi, signature of the holder,

8. Haltijan osoite, fnnehavarens adress, address of the holder.

9. Haltijan kansallisuus, innehavarens nationaliter, nationality of the holder.

10, Kelpoisuus, behdrighet fir, valid for;
I (sisdivedet, inre farvatten, inland waters ) C (rannikkovedet, kustfarvatien, coastal waters)
M (moottorialus, motorfartyg, motor ship) 8 (purjealus, segelfartyg, sailing ship)

11. Huvivene, jonka (pituus, kiiyttévoima) ei ylitd, frividsbdr som inte dverskrider (Tingd, drivkrafi),
pleasure craft not exceeding (length, power).

12. Viimeinen voimassaolopiivi, giltighetsiiden utgdr, date of expiry.

13. Patevyyskirjan antaja, ufiirdar av, issued by .

14. Viranomainen, myndigher, authorized by.

15. Ehdaot, villkor, conditions.




Appendix 4

SPL - VAPAAEHTOISET PURJEHDUSTUTKINNOT
Frivilliga seglingsexamina Yachting Qualifications

Tutkintgtass ¢ Examengnivd § Quallication heval:

Avomeripadllikkd

Avormepiiikkd pystyy ipirmimaan pefevencen plaskhkingd [tdmaral-
1 ja vasiaavilla meTialeedla kalkissa olosuhlaissa ja tunes vuoroves-
navigoinnin penstest

Havsseglingsbetdlhavare
Havsseglingsbefihavare kan segla som betdihavare pa Ostersin

{ 3 ach muolsvarancs havsomraden | alla vaderleksidrhdfianden och
o ~JARI M Pow e har kﬁznﬂk‘m om 2t segla | tidvattenomraden
f
e p Yacht Master Offshare
Haflan nendirjoitus "'72#;& .-/- /‘_éf{;rk = A ACIMEAS DO IS COMPMRN L0 SKIDRET & CRUEINGg ¥ achl 0N any passRge
Iy T = which can be completed without the use of astio navigation
I ma— S | d 3 - He {she) has a minimum saiing experiance of three years. He (she) has
Syrtymbaka _ /...? :?" -"iﬂ(‘f"‘g /7ET | an ability to assuma total command of all sperations of the yachl and
Fieabsati J it crew. Ho (sha) has also basic theoratical knowkedge of tidal system
Diade of binth < s He (she) can intarpret wealhar lorecasts, barometric trends and visibie
SauranMarhon nimi /éf" -~ ’{-- phenomena. He [sha) has a good hnowledge of diesel angine and s

Feduringpaneiubiens namn maintenanca.
Narm of yachibost dub

He {she) has WHF and First Axd codificates
Edulksan sucriiuskinan ramand

Fsniad pd idregaends oxsmanbok
Fysnbar ol previous loghbook

Avomeripadllikicd / Havsseglingsbefalhavare /

HoLsrd e #+ 1 e Yacht Mastor Offshore

Plvilys Tutkintovaatimusien mukaisat Bedol ja takdol on nsacﬁﬁ;
E‘::m 4 Hunskaper och skicklighat sem fordras har vi .Ef

; ‘" Kmowladga and profiency that is redquined b 14
Miytinadanyt yheeisd
I?_““"‘“" . n "s, ; AikaDaumDae ¢33 =
Inmuod by L .._.J_,r"':__l___ -
Allsiiroiius &7 7 Hywiiksiylty
Hperibecisning Godkand
Signatui 3 Crealified FATE-4 e
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Appendix 5

Suk-unimi' Sléktnamn l;amily name
NOPONEN

Etunimet Fornamn Given names

JART

- Syntymaaika Fodelsedatum Date of birth

' 12.03.1960

 Haltijan allek|r10|tus Innehavarens namntecknmg Holder's mgnature




Appendix 6

Sukunimi ja etunimet / Slakt- ach f&rmamn
DaMununa, uMA, oTYecTeo f Surname and christian names

Syntynyt Synt. paikka -
Fodd den Fidelse ort —
Aara pompeHwna Mecto poxwaennn —Hetoanhs
Date of birth Place of birth e =

on  osoittanut  omaesvansa  riittévit  tiedot ja  kywyn huviveneen  kuljettemiseksi  kansainvalisilla

vesilla
har wvisat sig besitta tilldickliy kunsksp och

firmfiga att fira  fritidsbit pd  intermpationella vatten

noKasan 4o oSNINAET LOCTATOMMBIMM 3JHAHWAMM ¥ CNOCOBHOCTAMM B YNPABNEHWM NPOrYAOHHBIM CYOHOM
B MEXAYHAPDOOHLIE BOOAX

has shown proof of adequate knowledge and ability to conduct a plessure craft on inernational waters

Paikka ja aika [ Plats och tid
ecTo W nara esigayu [/ Place and time

7&’-‘? ; A/;?c”-é‘fc?

Merenkulkulaitos

Viranomainen [ Myndighet
Kem Brigamo /' lssuing suthority

?}?}? Al 2

Omakétinan n'T:-'nikiriaitu:
Egenhandig narmnteckning
Nudkan neanucs
Signature

Allekirjoitus / Underskrift

Leima [/ Stamgel Nognuce / Signature

Newats / Stamp ik




